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NACIONALNI UVOD

Standard SIST EN 81-2 (sl), Varnostna pravila za konstruiranje in vgradnjo dvigal (liftov) — 2. del:
Hidravli¢na dvigala, 1999, ima status slovenskega standarda in je enakovreden evropskemu standardu
EN 81-2 (en), Safety rules for the construction and installation of lifts — Part 2: Hydraulic lifts, 1998-08-00.

NACIONALNI PREDGOVOR

Evropski standard EN 81-2:1998 je pripravil tehni€ni odbor Evropskega komiteja za standardizacijo
CEN/TC 10 Osebna, tovorna in servisna dvigala.

Slovenski standard SIST EN 81-2:1999 je prevod evropskega standarda EN 81-2:1998. V primeru
spora glede besedila slovenskega prevoda v tem standardu je odlogilen izvirni evropski standard v
angleskem jeziku. Slovensko izdajo standarda je pripravil tehni€ni odbor SIST/TC DTN Dvigalne in
transportne naprave.

Standard dolo¢a varnostna pravila za konstruiranje in vgradnjo stalno vgrajenih elektri¢nih dvigal, ki se
uporabljajo za navpicni prevoz oseb ali oseb in tovora.

Izraz “dvigalo” v slovenskem jeziku oznacuje razli€ne vrste dviznih naprav. Da bi bilo Ze iz samega
naslova standarda razvidno, za kaksno vrsto dvigal gre, je samo v naslovu v oklepaju uporabljena tudi
tujka, ki ima oZji pomen kot slovenski prevod.

OPOMBE

— Povsod, kjer se v besedilu standarda uporablija izraz “evropski standard’, v
SIST EN 81-2:1999 torpomeni “slovenski standard”.

— Nacionalni uvod in nacionalnj predgoevor nista sestavni-de| standarda.
—  Tanacionalni dokument je enakovreden EN 81-2:1998 in je objavljen z dovoljenjem

CEN

Rue de Stassart 36
1050 Bruselj
Belgija

This national document is identical with EN 81-2:1998 and is published with the permission of
CEN
Rue de Stassart, 36

1050 Bruxelles
Belgium
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PREDGOVOR

Ta evropski standard je pripravil tehniéni odbor CEN/TC 10 Osebna, tovorna in servisna dvigala,
katerega sekretariat vodi AFNOR.

Ta evropski standard nadomes¢a EN 81-2:1987.

Ta evropski standard pridobi status nacionalnega standarda bodisi z objavo istovetnega besedila ali z
razglasitvijo najpozneje februarja 1999. Nacionalni standardi, ki so z njim v nasprotju, morajo biti
umaknjeni najpozneje februarja 1999.

Ta evropski standard je bil pripravljen pod mandatom, ki sta ga CEN podelila Evropska komisija in
Evropsko zdruzenje za svobodno trgovino (EFTA), ter podpira bistvene zahteve direktive EU.

Glede povezave z direktivo EU glej informativni dodatek ZA, ki je sestavni del tega standarda.

Po dolocilih poslovnika CEN/CENELEC so ta evropski standard dolzne sprejeti nacionalne organizacije
za standardizacijo naslednjih drzav: Avstrije, Belgije, Ceske, Danske, Finske, Francije, Nem¢ije, Grcije,
Islandije, Irske, ltalije, Luksemburga, Nizozemske, Norveske, Portugalske, Spanije, Svedske, Svice in
ZdruZzenega kraljestva.

To je druga izdaja standarda. Je dopolnilo izdaje iz leta 1987 in bo dobil status harmoniziranega
standarda. Dopolnilo v glavhem temelji na naslednjih to¢kah:

- odpraviti nacionalna odstopanja;

- vklju€iti pomembne zdravstvene in varnostne zahteve iz ustreznih direktiv EU;

- odpraviti o€itne napake;

- vkljuciti predloge, ki izhajajo izsinterpretacijskih zahtev, ki obravhavajo izboljSave zaradi napredka
tehnologije;

- izboljSati odnose do drugih standardoyv zaradi/napredka na tem podro¢ju.

Direktiva EU o dvigalih (95/16/ES) je;bila-sprejeta po javni obraynavi prEN 81-2:1994 v CEN. Zahteve,
ki jih vklju€ujejo pomembne zdravstvene in varnostne zahteve te direktive in niso bile upo$tevane v
osnutku, so bile povzete v dodatku prA1:1996 k prEN 81-2:1994 in predlozene ¢lanom tehniénega
odbora CEN v potrditev. Po potrditvi je bil ta dodatek vklju¢en v ta standard, pri ¢emer so bile
upostevane pripombe tehniénega odbora.

Ta standard ne ustreza v vseh to€kah sedanjim notranjim pravilom CEN o obliki varnostnih
standardov. Vendar pa so obliko tega standarda odobrile zainteresirane stranke in zato velja za bolj$o
moznost izvedbe tehtnih zdravstvenih in varnostnih zahtev, kot bi to bil formalno novi koncept. K temu
je prispeval predvsem zacetek veljavnosti direktive EU 95/16/ES s 1. julijem 1997.

Z naslednjo revizijo standarda, ki je Zze nameravana, bodo te pomanijkljivosti odpravljene.
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Uvod

0.1 Splosno

0.1.1 Namen tega standarda je dolo€iti varnostna pravila, ki se nanasajo na osebna in tovorno-
osebna dvigala, da bi bili tako osebe in predmeti zavarovani pred tveganjem, ki lahko nastane ob
pogonu, vzdrzevanju ali zasilnem obratovanju dvigal®.

0.1.2 Studija, ki je bila o tem izdelana, z razlignih vidikov obravnava mozne nesreée, povezane z
dvigali, na naslednjih podrogjih:
0.1.2.1 Tveganja so mogoc&a zaradi:
a) strizenja,
b) meckanja,
C) padca,
d) tréenja,
e) zaprija,
f) pozara,
g) elektricnega udara,
h) napake v materialu zaradi:
1) mehanske okvare,
2) obrabe,

3) korozije.

0.1.2.2 Osebe, ki jih je treba varovati:
a) uporabniki,
b) vzdrzevalno in kontrolno osebje;

c) osebe izven jaska dvigala, strojnice in prostora za pomozZne vrvenice (Ce ta obstaja).

0.1.2.3 Predmeti, Ki jih je treba varovati:
a) tovori v kabini,
b) komponente dvigala,
c) zgradba, v kateri je vgrajeno dvigalo.

0.2 Nacela
Pri pripravljanju tega standarda so bila uporabljena naslednja nacela.

0.2.1 Ta standard ne ponavlja vseh glavnih pravil, ki se nana8ajo na vsako elektri¢no, mehansko ali
gradbeno konstrukcijo, vkljuéno s pozarno zas¢ito delov stavbe.

Vendar pa se je zdelo smiselno uvesti nekatera merila, ker so bodisi tipicna za dvigala ali pa so za
uporabo dvigal postavljene stroZje zahteve kot pri drugih napravah.

'V okviru CEN/TC 10 je bil ustanovljen interpretacijski odbor, ki naj bi pojasnil ozracje, v katerem so strokovnjaki pripravili
osnutek razliénih klavzul tega standarda. Tiskane interpretacije je mogoce dobiti pri nacionalnih organih za standarde.
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0.2.2 Ta standard se ne nanasa samo na bistvena varnostna merila, ki so navedena v direktivi EU za
dvigala, pa¢ pa dodatno navaja minimalna pravila za vgradnjo dvigal v poslopja in stavbe. V nekaterih
deZelah lahko veljajo predpisi za gradnjo stavb itd., ki jih ni mogoc&e prezreti.

Tipi€na dologila, ki jih to prizadene, so definicije najmanjsih vrednosti za vi§ino strojnice in prostorov za
pomozne vrvenice ter za mere njihovih dostopnih vrat.
0.2.3 Kadar teza, mere in/ali oblika sestavnih delov preprecujejo njihovo ro€¢no premikanje, morajo biti:
a) opremljeni s prikljucki za dvizne naprave ali
b) projektirani tako, da jih je mogo€e opremiti s takimi prikljucki (na primer z navojnimi luknjami), ali
c) oblikovani tako, da je mogo€e enostavno prikljuéiti standardne dvizne naprave.
0.2.4 V mejah moznosti standard postavlja le merila, ki jih morajo za varno delovanje dvigal dosegati
materiali in oprema.
0.2.5 Med kupcem in dobaviteljem so potekali dogovori o:
a) nameravani uporabi dvigala,
b) pogojih okolja,
c) gradbeniskih vprasanjih,

d) drugih vidikih, ki se nanasajo na mesto vgradnje.
0.3 Predpostavke
Za vsak sestavni del, ki je lahko vgrajen v celotno dvigalo, so bila upostevana vsa mozna tveganja.
Ustrezno temu so bila sestavljena pravila.

0.3.1 Sestavni deli so:

a) projektirani skladno z obi¢ajno inzenirsko prakso in po metodah izraduna in z upostevanjem vseh
nacinov okvar;

b) solidne mehanske in elektricne konstrukcije;
c) izdelani iz materialov, ki imajo ustrezno odpornost in kakovost;

d) brez napak.
Skodljivi materiali, kot je na primer azbest, se ne smejo uporabljati.

0.3.2 Sestavne dele je treba vzdrzevati v brezhibnem stanju tako, da mere kljub obrabi ustrezajo
zahtevam.

0.3.3 Sestavne dele je treba izbrati in vgraditi tako, da predvideni vplivi okolja in posebni pogoji
delovanja ne vplivajo na varno delovanje dvigala.

0.3.4 S projektiranjem nosilnih elementov, ki nosijo breme, mora biti zagotovljeno varno delovanje
dvigala za bremena v razponu od 0 do 100 %.

0.3.5 Zahteve tega standarda za elektriéne varnostne naprave so takSne, da ni treba upostevati
moznosti okvare neke elektri€éne varnostne naprave, ki izpolnjuje vse zahteve standarda.

0.3.6 Uporabniki morajo biti ob predvideni uporabi dvigala zavarovani pred lastno nepazljivostjo in
nenamerno neprevidnostjo.

0.3.7 V nekaterih primerih lahko uporabnik izvede neprevidno dejanje. Moznost dveh neprevidnih
dejanj hkrati in/ali krSitev navodil za uporabo ni upostevana.
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0.3.8 Ce se med vzdrzevalnimi deli namerno izklopi neka varnostna naprava, ki sicer normalno ni
dostopna uporabnikom, varno delovanje dvigala ni ve¢ zagotovljeno, vendar pa je treba izvesti
nadomestne ukrepe, da se uporabnikom zagotovi varnost skladno z navodili za vzdrZzevanje.

Predpostavlja se, da je vzdrzevalno osebje izu€eno in da dela po navodilih.

0.3.9 Kot vodoravni sili sta bili uporabljeni naslednji vrednosti:

a) stati¢na sila: 300 N,

b) sila, ki izhaja iz trka: 1000 N,
kar sta vrednosti, ki ju lahko povzro€i ena oseba.
0.3.10 Z izjemo to€k, navedenih v nadaljevanju, je treba zagotoviti, da se neka mehanska naprava,
izvedena po splodno priznanih pravilih in zahtevah tega standarda, ne poslabSa do nevarnega stanja,
ne da bi se okvara pred tem zaznala.
Upostevati je treba moznost naslednjih mehanskih okvar:

a) loma nosilnega sredstva,

b) pretrganja ali ohlapnosti vseh spojev s pomoZznimi vrvmi, verigami in jermeni,

c) loma v hidravli€nem sistemu (dvizni cilinder izvzet),

d) majhnega pusc€anja v hidravli€énem sistemu (vkljuéno z dviznim cilindrom).

0.3.11 Za sprejemljivo se Steje, Ee se naprava za preprecitev prostega pada ali spusta s prekoraéeno
hitrostjo ne aktivira, kolkabinajprosto pade z najniZje postaje; preden nasede na/blazilnik(-e).

0.3.12 Poskrbeti je treba, da nobenajod napak;@menjeninv tocki 0.3.10, ne povzro€i prekoracitve
hitrosti kabine v smeri navzdol, obremenjene s kakr8nimkoli bremenom (z velikostjo do nazivne
nosilnosti), za ve¢ kot 8 %.

0.3.13 Organiziranost/v:'stavbi; kjer'je' dvigalo'«vgrajeno,-omogocarda'je -brez -¢ezmerne zamude
mogoce uginkovito odgovoriti na kliceav sili:(glej0.2.5):

0.3.14 Za dviganje tezke opreme so predvideni dostopi (glej 0.2.5).

0.3.15 Da bi bilo zagotovljeno pravilno delovanje opreme v strojnici, se z upoStevanjem njenih
toplotnih izgub temperatura okolja v strojnici vzdrZzuje med +5 °C in +40 °C.

0.3.16 Pri dvigalih z vgrajeno duSilko ali enosmernim duSilnim ventilom za =za$€ito pred
prekoraenjem hitrosti je treba upoStevati, da je hitrost udara kabine na blazilnik(-e) ali nasedno
napravo enaka nazivni hitrosti navzdol v4 + 0,3 m/s.

0.3.17 Pri tovorno-osebnih dvigalih s kabino, kjer je razmerje med povrSino poda in nazivho
nosilnostjo vecje, kot je dolo¢eno v tabeli 1.1, polno dvigalo ljudi ne sme ustvariti nevarne situacije.

1 Predmet in podro¢je uporabe

1.1 Ta standard dologa varnostna pravila za konstruiranje in vgradnjo stalno vgrajenih novih
hidravliénih dvigal, ki se uporabljajo za povezavo fiksno dolo€enih nivojev in imajo kabino, namenjeno
prevozu oseb ali oseb in tovora in je obeSena na dviznih cilindrih, vrveh ali verigah ter se giblie med
vodili, ki niso nagnjena ve€ kot 15 proti navpicnici.

1.2 Poleg zahtev tega standarda je treba v posebnih primerih upostevati Se dodatne zahteve
(potencialno eksplozivna atmosfera, ekstremni klimatski pogoji, seizmoloski pogoji, prevoz nevarnega
tovora itd.).
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1.3 Ta standard ne zajema:
a) dvigal s pogonom, druga¢nim od navedenih v to¢ki 1.1;
b) vgradnje hidravli¢nih dvigal v obstojecih zgradbahz) v obsegu, ki ga prostor ne dopusca;

c) pomembnih sprememb (glej dodatek E) na dvigalu, ki je bilo vgrajeno pred za€etkom veljavnosti
tega standarda;

d) dviznih naprav, kot so paternostri, rudniS§ka dvigala, gledaliSka dvigala, naprave z avtomatskim
nakladanjem, dvigala s ko$aro, dvigala in vitli v gradbenidtvu in na gradbis&ih javnih del, ladijska
dvigala, plo$¢adi za raziskovanje in vrtanje na morju, gradbene in vzdrZzevalne naprave;

e) naprav, pri katerih so vodila nagnjena proti navpicnici za ve€ kot 15°;

f) varnostnih ukrepov med prevozom, vgradnjo, popravili in demontazo dvigal,

g) hidravli¢nih dvigal z nazivno hitrostjo ve& kot 1 m/s.
Kljub temu se ta standard lahko koristno uporabi kot podlaga.
Ta standard ne obravnava hrupnosti in vibracij, saj to ne zadeva varnosti uporabe dvigal.
1.4 Ta standard ne dolo¢a dodatnih zahtev, ki so potrebne za uporabo dvigal ob pozaru.
2 Zveza s standardi
Ta evropski standard vklju€uje datirano ali nedatirano sklicevanje na dolo€ila iz drugih publikacij. To
sklicevanje je navedeno_v besedilu na ustreznih mestih, publikacije_pa _so nastete v nadaljevanju. Pri
datiranem sklicevanju se(bodo “dopolnilay ali’ popravki’ teh publikacij fupostevali v tem evropskem
standardu samo v primeru, ¢e bodo vanj vkljuéeni z dopolnilom ali popravkom. Pri nedatiranem
sklicevanju pa se uposteva zadnja izddjajustrezne publikacije:

Standardi CEN/CENELEC

EN 294:1992 Varnost “strojev =" Varnostne  razdalje,” ki “preprecujejo doseg ‘nevarnih obmodij z

zgornjimi udi
EN 1050 Varnost strojev — Nagela ocene tveganja
EN 10025 Vroce valjani izdelki iz nelegiranih konstrukcijskih jekel — Tehni€ni dobavni pogoji
EN 50214 Upogljivi kabli za dvigala

EN 60068-2-6  Okoljski preskusi — 2. del: Preskusi — Preskus Fc: Tresljaji (sinusni)

EN 60068-2-27 Osnovni postopki okoljskih preskusov — 2. del: Preskusi — Preskus Ea in navodilo:
Sunek

EN 60068-2-29 Osnovni postopki okoljskih preskusov — 2. del: Preskusi — Preskus Eb in navodilo:
Udarec

EN 60249-2-2  Osnovni materiali za tiskana vezja — 2. del: Specifikacije — Specifikacija §t. 2: Papir -
fenolni laminat, pokovinjen zbakrom, ekonomska kakovost

EN 60249-2-3  Osnovni materiali za tiskana vezja — 2. del: Specifikacije — Specifikacija §t. 3: Papir -
epoksidni laminat, pokovinjen z bakrom, definirane gorljivosti (navpi¢ni preskus
gorljivosti)

2 Obstojeca stavba je stavba, ki je v uporabi ali je bila v uporabi Ze pred narocilom dvigala. Stavba, katere notranjost je v celoti
obnovljena, se Steje za novo stavbo.
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EN 60742

EN 60947-4-1

EN 60947-5-1

EN 60950
EN 62326-1

EN 12015:1998

EN 12016:1998

prEN 81-8:1997
Standardi IEC

IEC 60664-1

IEC 60747-5

Logilni transformatoriji in varnostni locilni transformatorji - Zahteve

Nizkonapetostne stikalne in krmilne naprave — 4-1. del: Kontaktorji in motorski
zaganjalniki: Elektromehanski krmilniki in zaganjalniki motorjev

Nizkonapetostne stikalne in krmilne naprave — 5-1. del: Krmilne naprave in stikalni
elementi - Elektromehanske krmilne naprave

Varnost naprav za informacijsko tehnologijo, vkljuéno z elektri€no pisarnisko opremo
Tiskane plo$¢e — 1. del: Splo$na specifikacija

Elektromagnetna zdruzljivost — Standard skupine izdelkov za dvigala, tekoce
stopnice in trakove — Oddajanje moten;

Elektromagnetna zdruzljivost — Standard skupine izdelkov za dvigala, tekoce
stopnice in trakove — Odpornost proti motnjam

Pozarni preskus jaSkovnih vrat dvigala — Preskusna metoda in ovrednotenje

Koordinacija izolacije za opremo znotraj nizkonapetostnega sistema — 1. del: Nacela,
zahteve in preskusi

PolpreyvodniSke naprave,— Diskretne naprave in.integrirana vezja — 5. del:
Optoelektronske naprave

Harmonizirani dokumenti CENELEC

HD 21.1 S3

HD 21.3 S3

HD 21.4 S2

HD 21.5 S3

HD 22.4 S3

HD 214 S2

HD 323.2.14 S2

HD 360 S2

HD 384.4.41 S2

HD 384.5.54 S1

Kabli s polivinilkloridno izolacijo za nhaznaene napetosti do vkljuéno 450/750 V —
1. del;, Splo$ne zahteve

Kabli s polivinilkloridnoizolacijo’za-naznacene” napetosti do vkljuéno 450/750 V —
3. del: Nearmirani kabli za stalno oZi¢enje

Kabli s polivinilkloridno izolacijo za naznaene napetosti do vkljuéno 450/750 V —
4. del: Armirani kabli za stalno ozi¢enje

Kabli s polivinilkloridno izolacijo za naznaene napetosti do vkljuéno 450/750 V —
5. del: Gibki kabli

Kabli z gumeno izolacijo za naznaene napetosti do vkljuéno 450/750 V -
4. del: Gibki kabli

Metoda za dolo&anje primerljivin indeksov plaze€ega toka in njihova kontrola na
izolacijskih materialih v vlaznem okolju

Osnovni postopki okoljskih preskusov — 2. del: Preskusi — Preskus N: Sprememba
temperature

Okrogli z gumo izolirani kabli za dvigala za normalno uporabo

Elektricne instalacije zgradb — 4. del: Za&¢€itni ukrepi — 41. poglavje: Za&¢ita pred
elektriénim udarom

Elektricne inStalacije zgradb — 5. del: Izbor in namestitev elektriéne opreme —
54. poglavje: Ozemljitve in zas¢€itni vezni vodniki
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HD 384.6.61 S1 Elektri¢na instalacija zgradb — 6. del: Preverjanje — 61. poglavje: Prvo preverjanje
Standardi ISO

ISO 1219-1:1991 Fluidna tehnika — Grafi¢ni simboli in sheme — 1. del: Grafi€ni simboli

ISO 6403 Fluidna tehnika — Hidravlika — Tokovni in tlaéni ventili — Metode presku8anja

ISO 7465:1997 Osebna in tovorna dvigala — Vodila za kabino in protiutez — Tip T

3 Definicije

V tem standardu uporabljeni izrazi imajo naslednji pomen:

Blazilnik (buffer) (amortisseur) (Puffer): Elasti€ni omejilnik na koncu voznje, ki vsebuje sredstvo za
zaviranje s pomocjo teko€ine ali vzmeti (ali drugih podobnih sredstev).

Direktno delujo¢e dvigalo (direct acting lift) (ascenseur a action directe) (direkt angetriebener
Aufzug): Hidravli€no dvigalo, pri katerem je glava bata neposredno povezana s kabino ali ogrodjem.

Dusilka (restrictor) (réducteur de débit) (Drossel): Ventil, v katerem sta dotok in iztok povezana s
prehodom z zmanj$ano povrsino.

Dvizni cilinder (jack) (vérin) (Heber): Kombinacija cilindra in bata, ki sestavljata hidravli€éno delujo¢o enoto.

Elektri€na varnostna veriga (electric safety, chain) j(chaine électriquer des, sécurités) (Elektrische
Sicherheitskette): Celota serijsko-povezanih elektrichih'varnostnih naprav.

Elektricni sistem proti posedanju ‘(electrical” anti-Creep system) (systéme électrique anti-dérive)
(elektrisches Absinkkorrektursystem): Kombinacija varnostnih ukrepov proti nevarnosti zaradi
posedanja.

Enosmerno delujo¢ dvizni cilinder (single; acting.jack), (vérin asimple effet) (einfachwirkender Heber):
Dvizni cilinder, pri katerem premikanje v eno smer povzro€a delovanje fluida, v drugo smer pa vpliv teZznosti.

Enosmerni dusilni ventil (one-way restrictor) (clapet freineur) (Drossel-Rickschlagventil): Ventil, ki
dopusc€a v eno smer prost pretok, v drugo smer pa pretok dusi.

Glava jaska (headroom) (partie supérieure de la gaine) (Schachtkopf): Del jaska med najvi§jo postajo
dvigala in stropom jaska.

Hidravliéno dvigalo (hydraulic lift) (ascenseur hydraulique) (hydraulischer Aufzug): Dvigalo, pri katerem
dvigovanje kabine izvaja elektricna Crpalka, ki dovaja hidraviiéno tekoc&ino dviznemu cilindru, ki
neposredno ali posredno deluje na kabino (uporabi se lahko ve¢ motorjev, €rpalk in/ali dviznih cillindrov).
Indirektno delujoée dvigalo (indirect acting lift) (ascenseur a action indirecte) (indirekt angetriebener
Aufzug): Hidravliéno dvigalo, pri katerem je bat ali cilinder povezan s kabino ali njenim ogrodjem s
pomocgjo nosilnih sredstev (vrvi, verig).

Izravnalna utez (balancing weight) (masse d'équilibrage) (Ausgleichgewicht): Masa, ki prihrani
energijo tako, da izenag€i vso ali del mase kabine.

Jama jaska (pit) (cuvette) (Schachtgrube): Del jaSka pod najnizjo postajo dvigala.

Jasek (well) (gaine) (Schacht): Prostor, v katerem se gibljejo kabina, protiutez ali izravnalna utez. Ta
prostor je ponavadi omejen z dnom jame jaska, stenami in stropom jaska.

Kabina (car) (cabine) (Fahrkorb): Del dvigala, v katerem se prevaZzajo potniki in/ali drug tovor.

12
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Koristna povrs§ina kabine (available car area) (surface utile de la cabine) (Nutzflache des
Fahrkorbes): Povrsina kabine, ki je na voljo potnikom ali tovoru med delovanjem dvigala, izmerjena na
vidini 1 m nad nivojem poda, pri Eemer se ro€aji ne upostevajo.

Lepljeno varnostno steklo (laminated glass) (verre feuilleté) (Verbundsicherheitsglas VSG): Sestava
dveh ali ve€ slojev stekla, ki so med seboj povezani s plasti¢no folijo.

Lovilna naprava (safety gear) (parachute) (Fangvorrichtung): Mehani¢na naprava, ki ob prekoradcitvi
hitrosti ali lomu sredstva obe$enja zavre in zadrzZi v mirovanju na vodilih kabino, protiutez ali izravnalno
utez.

Lovilna naprava za postopno zaviranje (progresive safety gear) (parachute a prise amortie)
(Bremsfangvorrichtung): Lovilna naprava, pri kateri pride do pojemka hitrosti zaradi zavornega
delovanja na vodilih in pri kateri je s posebnimi ukrepi zagotovljeno, da so sile, ki delujejo na kabino ali
izravnalno utez, omejene na dovoljeno mero.

Lovilna naprava za trenutno zaviranje (instantaneous safety gear) (parachute a prise instantanée)
(Sperrfangvorrichtung): Lovilna naprava, ki skoraj v trenutku popolnoma zagrabi vodila.

Lovilna naprava za trenutno zaviranje z dusenjem (instantaneous safety gear with buffered effect)
(parachutee a prise instantanée avec effet amorti) (Sperrfangvorrichtung mit Dampfung): Lovilna
naprava, ki skoraj v trenutku popolnoma zagrabi vodila, odziv na kabino, protiuteZ ali izravnalno utez
pa je omejen s posrednim sistemom dusenja.

Najmanj$a zrusilna trdnost vrvi (minimal breaking load of a rope) (charge de rugture minimale d'un
cable) (Mindestbruchkraft einescSeiles): Zmnozek inazivnegarpreseka vrvi (vimm®), nazivne natezne
trdnosti Zic (v N/mmz) in‘koeficienta, ki ustreza'tipu konstruKcije vrvi:

Nadtlaéni ventil (pressure relief\valve)"(limiteur ‘de”pression)y (Druckbegrenzungsventil): Ventil, ki z
izpus&anjem teko€ine omejuje tlak na prednastavljeno vrednost.

Nasedna naprava(pawl,device)-(disposifit -a, taquet).(Aufsetzvorrichtung): sMehanska naprava, ki
zaustavi nenamerno spuscanje kabine-injo.obdrzi.v.mirovanjunadfiksnih prislonih.

Nazivna hitrost (rated speed) (vitesse nominale) (Nenngeschwindigkeit): Hitrost v, izrazena v metrih
na sekundo, za katero je bila konstruirana oprema:

Vm = nazivna hitrost v smeri navzgor v metrih na sekundo

V4 = hazivna hitrost v smeri navzdol v metrih na sekundo

Vs = vi§ja vrednost od obeh nazivnih hitrosti vy, in vq v metrih na sekundo

Nazivna nosilnost - breme (rated load) (charge nominale) (Nennlast): Nosilnost — breme, za katerega
je bila konstruirana oprema.

Nepovratni ventil (non return valve) (clapet de non retour) (Ruckschlagventil): Ventil, ki dopus¢a
pretok samo v eno smer.

Niveliranje (re-levelling) (isonivelage) (Nachstellen): Operacija, ki po zaustavitvi dvigala dopus¢a, da
se po potrebi popravi pozicija kabine med nalaganjem ali razlaganjem, in sicer z ve¢kratnimi premiki
(avtomatsko ali s po&asnim gibanjem).

Okvir (sling) (étrier) (Rahmen): Kovinski okvir, ki nosi kabino, protiutez ali izravnalno utez, povezan z
sredstvi za obesanje. Ta okvir je lahko sestavni del kabine.

Omejilnik hitrosti (overspeed governor) (limiteur de vitesse) (Geschwindigkeitsbegrenzer): Naprava,
ki takrat, ko dvigalo doseze preddolo¢eno hitrost, povzro€i zaustavitev dvigala in, ¢e je potrebno,
aktivira delovanje lovilne naprave.
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